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KOMPLEKSNOST DOŽIVLJAJA PUTOPISA ZUKE 
DŽUMHURA 

SAŽETAK 

Istražujući kompleksnost doživljaja putopisa Zuke 
Džumhura, nastoji se doći do prepoznatljivih nota njegova 
književnog izraza i učinjenog otklona od dotadašnjega važećeg 
obrasca formiranja  putopisnih štiva. Piščev bogati i raznoliki 
autorski opus, kao i njegovo neskriveno priklanjanje hedonizmu u 
privatnom životu, rezultirat će bogatim spektrom upliva u razne 
grane umjetnosti s dostizanjem umjetničkog vrhunca u okviru 
putopisne književnosti. 

Namjera ovog rada jeste da sve uočene novine, zastupljene 
u njegovim putopisima, budu analizirane do nivoa na kojem će se 
one moći prepoznati kao konstanta njegova književnog izraza i 
nesumnjiv dokaz tvrdnji da je Zuko Džumhur književna ličnost 
koja je srušila barijere i dala slobodu budućim generacijama da 
svoju vlastitu autorsku osobenost i stil smjelo ugrađuje u 
putopisnu književnost. 

KLJUČNE RIJEČI; putopis, polivalentnost, slikovitost, 
zavičajnost, lirika, parodija 

1. UVOD 

O, kako  je krasno  vama, ptice selice, što  svake godine  putujete... 
Blago i vama, nujni i sivi, tragični  i purpurni oblaci, nebeski putnici! 

(A. G. Matoš) 

Analizom bošnjačkog putopisa može se doći do saznanja da postoje dva 
osnovna strukturalna pristupa formiranju  štiva putopisnog sadržaja. Neki 
putopisci vide putopis kao opis putovanja, kao osobenu geografiju,  historiju i 
etnografiju,  dok se drugi putovanjem koriste za iskazivanje vlastitoga 
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književnog izraza i životnog stava. Postoji i međutip koji za cilj svog putovanja 
uzima neko književno djelo ili književnu ličnost koja je u njegovu vrednovanju 
doprinosa umjetnosti imala posebno značajno mjesto. 

Do pojave Zulfikara  Zuke Džumhura putopisna proza bazirala se u 
najvećoj mjeri u okviru posebnosti prve grupe pristupa putopisu, odnosno, 
dotada je putopis imao formu  izvještaja, koji su u svojoj osnovi imali obradu 
kulturno-historijskih aspekata zemlje, regiona ili grada koji je putopis 
obuhvatao. Bila je to ustaljena forma  koja je i u bošnjačkom putopisu, baš kao i 
u putopisima ostalih naroda, imala vodeću ulogu, ali poslije pojave Nekrologa 
jednoj  čaršiji  bošnjački i bosanski putopis više nije mogao biti deskripcija 
znatiželjnog putnika koji je svojim opisom želio podijeliti s čitaocima viđeno. 
Vizuelni doživljaj tada se pomjerio u sferu  ličnih impresija obojenih piščevim 
osobenim umjetničkim senzibilitetom. 

Zuko Džumhur prvi je prepoznao činjenicu da je način stvaranja 
putopisa, koji se u svojoj osnovi temelji na opisima putovanja, bez obzira na 
kvalitet dotadašnjih putopisa, ipak neprimjeren uznapredovaloj globalizaciji 
svijeta, koja je činila da takav način pisanja putopisa postane izlišan. Naime, 
televizija, radio, film  i svi ostali segmenti, kako tehnološkog, tako i 
kulturološkog napredovanja, imali su pravce svoga djelovanja koji su se u 
velikoj mjeri poklapali sa načinom izražavanja putopisaca. 

Tajnovitost koja je obavijala njegova djela, izrasla iz legendi i 
historijskih izvora, bila je na znalački način utkana u putopisni sadržaj njegovih 
doživljaja.  Znatiželjno  promatrajući  oko sebe, on je svijet, dalek  od  naših očiju 
i propušten kroz prizmu njegove duše, dječački naivno rasprostirao pred široku 
čitalačku publiku. Romantičarski nadahnut, sa dovoljnim historijskim 
predznanjem opisujućeg mjesta, zdanja, ruševine ili sjaja, Džumhur je uzimao 
malo slasti od ukusa starih putopisnih tekstova, čime je svome djelu davao 
poseban ton i rječitost. Nekada je njegov stil bio pomalo nesiguran i klimav, 
baš kao i njegov hod kroz televizijska Hodoljubljci,  nemaran, više nonšalantan i 
duhovitosti podređen, u nekim slučajevima mudrijaški, rječit kao Nasrudin-
hodža. Radoznalost je bila pokretački motiv, snaga koja je imala nepresušan 
izvor u piščevoj duši, radoznalost koja gaje nosila s kontinenta na kontinent, iz 
kulture u kulturu, iz dvorišta u avliju, iz kasabe u čaršiju. S rodne Neretve do 
drevnog Babilona. Dug put za običnog čovjeka, a tako kratak za piščev 
znatiželjni korak. 

Iako tematski različiti, segmenti analize koji će slijediti prioritetno su 
fokusirani  da pokažu i vrednuju najhitnije karakteristike putopisa Zuke 
Džumhura. Bitno je istaći da ovaj rad nije vezan samo za određenu knjigu 
putopisa Zuke Džumhura, već samo za prepoznatljive note koje su u manjoj ili 
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većoj mjeri konstanta kroz sve putopise, tako da dinamika izlaganja neće 
striktno pratiti dinamiku njegove bibliografije. 

2. RAZNOLIKOST AUTORSKOG OPUSA ZULFIKARA 
ZUKE DŽUMHURA 

Putopisac može biti i učenjak  i šaljiv  čina,  slikar  i psiholog, 
sanjar i realist,  pjesnik i pripovjedač... 

(A. G. Matoš) 

Zulfikar  Zuko Džumhur - putopisac, slikar, filmski  i televizijski 
scenarist, kazališni scenograf,  kostimograf,  likovni kritičar... u okviru 
putopisanog žanra objavio je sljedeće knjige: Nekrolog  jednoj  čaršiji,  Pisma iz 
Azije, Hodoljublja,  Putovanje bijelom lađom,  Pisma iz Afrike  i Evrope, 
Stogodišnje  priče  i Adakale.  Nakon njegove smrti objavljena su Izabrana  djela 
i Putopisi. 

Džumhur je, prisjećajući se svoga djetinjstva, znao govoriti da je htio biti 
i odžačar, i mašinovođa, pa stražarski narednik, tramvajdžija, autobuždžija, 
oficir,  ali sve do trenutka dok nije susreo Lazara Drljaču, inače slikara i boema, 
koji je živio na Boračkom jezeru, pored Konjica. Pisac je, zasjenjen i zatečen 
tim susretom, kasnije izjavio: "Bio je to moj prvi susret sa slikarem. Nikada 
nešto slično nisam doživio. Mislio sam da sam sreo čarobnjaka." (Badžak 
2002: 94). Taj susret imao je veliki utjecaj na kasniji Zukin književni i 
umjetnički razvoj. 

Poznajući njegovu biografiju  i bibliografiju  očito je da Džumhur svoj 
neosporivi talent nije fokusirao  na jedan umjetnčki pravac, nego je, prije svega, 
zastupao umjetničku slobodu izražavanja, koja je, ipak, bila uzajamno 
isprepletena i povezana u jedan autentični i nesvakidašnji autorski iskaz. 
Džumhurova osobenost također je u velikoj mjeri imala odraz na njegov 
umjetnički iskaz. On je vjerovatno jedan i jedini južnoslavenski umjetnik, čiji 
život i djelo potvrđuju onu čuvenu i glasovitu gnomu Oscara Wildea: "Svu 
svoju genijalnost uložio sam u život, a u djelo samo svoj talenat." Njegova 
originalna umjetnost življenja najbolje će se ogledati u historiji nastanka jednog 
njegova putopisa iz zbirke Nekrolog  jednoj  čaršiji.  Riječ je o putopisu 
Putovanje po besmislu. U prvom dijelu spomenutog putopisa ulazimo u svijet 
koji nam je nepoznat, a i sam pisac ne nudi nam ključ prepoznavanja. Teško da 
bi prosječni čitalac prepoznao da je riječ o Saudijskoj Arabiji. Prva rečenica 
putopisa otkrit će nam što je to Zuku činilo boemom i čovjekom -
hodoljupcem, jer iz nje saznajemo da putuje auto-stopom. Ovakav način 
odabira "prijevoznog sredstva" po Saudijskoj Arabiji putovanje pretvara u 
avanturu prvog reda, jer je temperatura u toj zemlji tolika da je skoro nemoguće 
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stopirati. Zatim, putnik, kakav je bio Zuko Džumhur (bijelac, poluzabradatio, 
pomalo neugledne odjeće i sl.), prije bi ličio na neku bjelosvjetsku skitnicu, 
negoli na putnika-namjernika, a znamo kako strogi zakoni Saudijske Arabije 
takve tretira. Unatoč svemu, Zuko je napisao jedan izvanredan putopis, a 
njegov nastanak zaista mnogo govori o Zukinoj ličnosti i njegovu potpunom 
predavanju i uživanju u svakome novom koraku po nepoznatoj zemlji. Za njega 
nije bilo samo bitno vidjeti, nego i svaki putopis maksimalno doživjeti i 
proživjeti. Za razliku od vratolomnog primjera "putešestvija" iz spomenutog 
putopisa, Zuko Džumhur svoj sljedeći putopis Zapisi  pod  gorom napisao je bez 
ijednog prepješačenog koraka. Baš tako nastao je taj putopis; sjedeći i 
promatrajući. Što se, pritom, može vidjeti? Neko, vjerovatno, samo panoramu 
koju obuhvata pogled, ali ako je putopisac Zuko Džumhur - cijeli svijet. 
Poznata je činjenica da je Džumhur tokom svog života dobijao brojna pisma s 
raznim sadržajima, od pisama podrške njegovu stvaralaštvu do pisama sa 
raznim zahtjevima i pitanjima. Izvjesna Merima iz Banje Luke poslala je piscu 
pismo sljedećeg sadržaja: „Koračamo istim sokacima kojima si i ti koračao, 
gledamo iste krajeve koje si i ti gledao, ali ne umijemo da gledamo i da vidimo 
na način na koji to ti maestralno činiš i doživljavaš" (Badžak 2002: 211). 

Ovo pismo sjajan je dokaz čitaoca koga su njegovi putopisi pokrenuli iz 
sigurnosti doma u nepoznato dalekih krajeva. Čitaoca koji je putovao baš kao i 
pisac, koji je gledao baš kao i pisac, koji je stajao, možda, baš na istome mjestu 
kao i pisac, ali koji nije, ipak, vidio ono što i pisac. I sam Zuko, družeći se sa 
svojim prijateljima i ahbabima, na obalama rodne mu rijeke rekao je: „Od 
putovanja do putovanja su ogromne razlike. Ima ljudi koji putuju, a nemaju 
vremena, a često ni dara, pa ni želje da obrate pažnju na ljude, na krajeve, na 
neimarstvo tih gradova i tih predjela kroz koje prolaze. Ja sam gledao 
isključivo da gledam i zapažam, da doživljavam i zapisujem. Ja sam bio i ostao 
radoznao" (Badžak 2002: 140). 

Momo Kapor često je isticao piščevu neuobičajenu ležernost i već 
spomenutu originalnu umjetnost življenja, a znao je reći da je sve čega bi se 
Zuko dotakao postajalo umjetnost, sve, pa čak i skice na salveti, Mnogi su se 
slagali sa tim, jer je i Zukin privatni život bio takav da je i on sam postajao 
umjetnost. Rijetko se u jednom čovjeku susretnu tako svestran umjetnik i tako 
istančan hedonist kako se to desilo u Zuki Džumhuru. Bio je spoj artističke 
svestranosti, neizmjerno bogate i široke erudicije i osebujne životne filozofije. 
Mirko Kovač zapisao je u svom romanu Kristalne  rešetke  da, kadgod je sreo 
Džumhura, ponešto je naučio. 

Džumhurov veliki prijatelj Afan  Ramić, za prvi susret sa Zukom, rekao 
je da kada ga je prvi put vidio u kafani,  a ono pred njim bokalče, kafa,  pa orasi, 
smokve... djelovao mu je kao neko iz prošlih vremena, ne znaš sigurno je li 
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asker ili vezir iz minulih vojni. Djelovao je kao neko ostavljen da se preko 
njega sadašnjost i prošlost mogu sporazumjeti. 

Džumhur je u svome umjetničkom opredjeljenju bio i pisac, i slikar, i 
scenarist, i likovni kritičar. Baš taj njegov široki dijapazon umjetničkog izraza 
bio je odlučujući i dominirajući u formiranju  Džumhura kao pisca. On s 
takvom lepezom umjetničkog talenta nije mogao izroditi običnim stilom, već je 
stvorio stil samo sebi svojstven i prepoznatljiv. Ivo Andrić u predgovoru 
Džumhurovoj prvoj knjizi Nekrolog  jednoj  čaršiji  zapisao je: 

"Prva pomisao koja se javlja jeste da će autorov stil morati imati nešto 
od njegove crtačke vještine. I ta pomisao ne vara... (Andrić 1958: 8). 
Vrijednost putopisa Nekrolog  jednoj  čaršiji  može se mjeriti jednom vrlo 
relevantnom i valjanom ocjenom. Naime, kako je već spomenuto, predgovor 
navedenoj zbirci putopisa napisao je Ivo Andrić. Ništa neuobičajeno, da to nije 
jedan i jedini izuzetak u Andrićevoj bibliografiji;  činjenica koja govori više o 
vrijednosti Džumhurova djela, nego mnoge kritike napisane o njemu. 

3. MEJDAN RIJEČI I SLIKE 

Sa mnom su putovali  i moji koferi, 
pa nisu ništa  vidjeli. 

(Ivo Andrić) 
Svjestan da se samo slike dugo pamte, a riječi već sutradan promijene 

svoj red, Zuko Džumhur (usp. 1996: 29) kroz svoje putopise nastojao je izbjeći 
ustaljenu formu  pisanja. Bio je svjestan da i riječ i slika imaju svoje mahane i 
nedostatke. Riječ sa svojom razigranom sferom  upotrebe i doživljaja i slika sa 
svojom jasnoćom i mudrošću, ipak su bile upućene jedna na drugu. Stvarale su 
tim svojim suživotom poseban doživljaj kod čitaoca, dočaravale su pravu bitku 
za dominacijom u izražaju. Mejdan riječi i slike. Ta vizuelizacija riječi, 
odnosno opis vizuelnog doživljaja, prisutan je gotovo na svakom koraku; slike 
se pojavljuju i nestaju, nekada samo kao kratka nakana da nam dočaraju 
doživljeno, a nekada kao tema koja se provlači kroz više putopisnih sadržaja. 
Čitajući njegove putopise, čitatelj se ponekad nađe u prilici „da vaga i razmišlja 
o tome čemu sam autor daje prednost, tekstu ili crtežu" (Idrizbegović 1996: 

11). 
Džumhurov narativni diskurs gotovo je u potpunosti slikovan, 

maksimalno sveden na „subjekt pogleda" tako da njegovi likovi rijetko 
progovaraju, a gotovo nikada ne vode dijalog, baš zbog piščeve sumnje u tu 
postojanost i stalnost riječi. Piscu kao da je malo već spomenute vizuelizacije 
riječi, nego i autorski bilježi i skicira najzanimljivije sa svojih putovanja. I ne 
samo da i na taj način ovjekovječuje svoj doživljaj, nego i te iste crteže 
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objavljuje u svojim knjigama kao još jednu ispomoć čitaocu da osjeti sve one 
piščeve radosti i strahove, treptaje duše u dalekim krajevima, divljenje 
nepoznatom i, ponekad, žalu za zavičajem. Nekada je taj crtež karikaturan, 
džumhurovski obojen, posebno u njegovim Pismima iz Afrike,  dok je u 
Nekrologu  jednoj  čaršiji  više upotrijebljen kao mozaični znak u okviru cijelog 
putopisa. 

Pisac svoju prvu zbirku Nekrolog  jednoj  čaršiji  počinje osvrtom na 
Počitelj, slikovito nazvanim grad  zelene brade.  To je gradić o kome su pisali 
Ivo Andrić, Ćamil Sijarić, Alija Isaković, Ivan Lovrenović i drugi. Svi su 
iznijeli svoj doživljaj tog hercegovačkoga gradića miješajući svoje lične 
impresije s njegovim historijskim naslijeđem i arhitektonskim i prirodnim 
ljepotama. Zuko je svoj zapis o ovome, po mnogo čemu osobenom gradu, 
temeljio na njegovim već spomenutim i prepoznatljivim osobenostima: bogatoj 
kulturnohistorijskoj baštini i arhitektonskim i prirodnim ljepotama. Ali, on je, 
na samo sebi svojstven način, stvorio savršenu formu,  koja slikom i riječju 
dočarava njegovu historiju godinama i godinama unazad. On promatra prirodni 
okoliš i na njemu gradi historijsku sliku grada prepunu lirskog treptaja i 
asocijativne simbolike: 

„Mijenjao je zastave, posade i molitve na svojim kulama... zavijao čalme 
i turbane, vodio vojske, dizao bedeme, hareme i šedrvane... opasivao se 
tabijama, topovima, kumbarama, kapetanskim dimiskijama i tepsijama baklave 
i pilava... zidao dizdarske konake... i stajao prema Gabeli i Veneciji na mrtvoj 
straži jedne mrtve carevine... general Filipović prođe Bosnom... Jovanović -
Hercegovinom... (Džumhur 1996: 13-14). 

Čitajući ovakav način predstavljanja historijskog bivstvovanja Počitelja, 
imamo osjećaj da trenutak čitanja traje čitavu vječnost, kao da čujemo sve te 
topove, vidimo tabije, osjetimo miris i miroĐija i dima, osjetimo blaženost 
kratkotrajnih godina mira i patnju stanovnika u dugim godinama rata. Nekome 
drugom trebalo bi stranica i stranica da nam dočara historijsku nestalnost toga 
grada. Džumhur je to uspio u nekoliko redaka kroz nenametljivo smjenjivanje 
slika iz mašte sa slikama iz žive historije. Svaka riječ, svaki pasus i svaka slika 
kao da pulsira, drhti i trepti od sabijenih godina, sudbina malih i velikih ljudi u 
njima, velikih događaja koji su mijenjali historiju i malih gesta koja su 
mijenjala raspoloženja. 

On u ovome putopisu i sam historijski dokument predstavlja kao sliku 
„hiljadu četiri stotine četrdeset četvrte prvi put ga pomenuše na dnu stare 
povelje" (Džumhur 1996: 13). Time on uspijeva pobjeći od stega i granica 
historijskog nabrajanja činjenica i fakata,  čak i u onim segmentima kada to 
izgleda gotovo nemoguće. Čitav putopis Grad  zelene brade  jedna je savršena 
arabeska, čija se orijentalnost i skladnost svrstava u sami vrh piščevih 
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ostvarenja. I da ovaj putopis nije prvi u piščevoj zbirci, ipak bi od njega trebalo 
krenuti u analizi Džumhurova djela. U simboličkom nazivu Grad  zelene brade 
sažeta je formula  Džumhurovih putopisnih traganja, duhovne magistrale i 
stvaralačkog nemira. Pisac kroz ovaj putopis hoda i luta kroz daleka vremena, 
ili bolje reći slavi bezvremenost, bježi od realizma, a priklanja se kosmičkoj 
povezanosti ljudskih traganja, ljudskih poroka, mahana i svakojakih 
nespokojstava i zabranjenih uživanja. 

Džumhur se kroz svoje putopise ne obazire na poštivanje nekoga 
geografskog  reda u putovanjima, jer će njegove priče u nastavku skokovito 
prelaziti iz zemlje u zemlju, s kontinenta na kontinent. Njegov je cilj samo 
vidjeti i dočarati viđeno, trudeći se da i mi osjetimo i i najminornije i 
najvrednije od njegovih doživljaja. 

Jedna stvar gotovo se uvijek ponavlja. Slike. One mu nekada 
predstavljaju i inicijalni doživljaj koji će ga natjerati na putovanje. Skup 
putopisa o Turskoj otvara zapis Juksek-Kaldrma.  Putopisac za cilj svoga 
putovanja uzima ovdje samo jednu ulicu, strmi istambulski sokak i posljednju 
mahalu Evrope, zanimljivu, jer je na samoj granici evropskog kontinenta. Iza 
nje je more, pa Mala, pa Velika Azija. Dakle, drugi svijet. I šta pisac vidi na 
razmeđu tih dvaju svjetova? Putopisca posebno zanima svakodnevni život na 
ovome mjestu gdje se dodiruju dva svijeta; onaj istočni i onaj zapadni. 
Cjelokupna Juksek-Kaldrma jedan je oveći leksikon motiva iz svakodnevnice 
koje pisac ovjekovječuje riječima i pretvara ih u statične i pokretne slike. 

3.1. PRELAZAK SA SLIKE NA KADAR 

U Kasabi  na granici tri crvena kruga na zelenom odvest će ga u Jedrene, 
turski grad na granici sa Bugarskom, koji će ga dočekati u velikim zlatnim 
šalvarama, sjedeći u ravnici kojom teče i šumi Marica, mlitavo i tromo kao 
bugarska himna. I ovdje je jedna slika iz djetinjstva ostala usječena u piščevo 
sjećanje i kao takva predstavljala je motiv piščeve radoznalosti i pokretačku 
snagu piščeva putovanja. Znači, slika se kod Zuke Džumhura pojavljuje na 
svim mogućim mjestima i u raznim sferama  upotrebe. Posebno u ovom 
putopisu može se primijetiti još jedan omiljeni narativni postupak Zuke 
Džumhura, a to je kadriranje. Bio je i ostao veliki majstor kadra, sekvence i 
detalja.To ćemo majstorstvo pronaći u svim njegovim putopisima, a posebno u 
Hodoljubljima,  koja su oslikana i televizijskom kamerom, gdje je Džumhur 
pokazao svu raskošnost putopisa kao multimedijalnog žanra. Zuko u Kasabi  na 
granici gotovo pokretima kamere dočarava grad: 

,,U prvim kadrovima stajala je dugo Neimar-Sinanova Selimija, sama i 
nesrećna među ćepencima i vrbama. Lijepa i rijetka stvar po koju se niko nije 
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vaga piščeve emocije i osigurava i njemu i nama trenutke povezanosti 
kosmičkog i realnog. U mnogim njegovim putopisima da se naslutiti duh 
zavičaja, duh onoga smaragdnog i čistog prostora iz kojega je ponikao, svjež 
povjetarac s obala bistre i zelene Neretve. On, baš zbog navedene stalne 
korelacije viđenog sa svojim zavičajem, ne prepoznaje riječi strano i inostrano, 
jer on sve mjeri aršinom svoga zavičaja. 

U prvoj zbirci Nekrolog  jednoj  čaršiji  Zuko Džumhur nekolika svoja 
putopisa posvetio je užem zavičaju: Pustolovina  vremena, Od  jegulje  do  žabljih 
bataka  i Album fratara,  pčela  i konduktera.  Prvi navedeni putopis opisuje 
rječicu Bunu i na njoj tekiju, zdanje u kojem se skupljaju islamski mistici -
derviši. Ovdje bi bilo za očekivati da pisac uroni u bogati leksikon 
kulturnopovijesnih obavijesti što nam ih nudi tekija. Međutim, Džumhur je više 
zainteresiran za meditiranje nad nepatvorenim prirodnim okolišem. Ali, to je 
samo osjećaj prvog čitanja tog putopisa. Naime, samo prisustvo tekije, mjesta 
duhovnog mira i punoće, kao da traži upravo takav narativni pristup; treba 
oćutati mir, svekoliku prisutnost stvaranja i ljudsko mjesto i mjeru u tome. To 
je mjesto koje traži i bdijenje i snove, mjesto gdje se oblici sami nude, poput 
kataloga, kataloga prirode. 

Gotovo svakom riječju vlada neka mistična mirnoća i prizvuk ljudskog 
bivstvovanja u prostoru na koji kao da nema puno utjecaja? Zar to nije upravo 
mir kojim odzvanja tekija? Pokret, koji je izostao iz putopisa, to nam još više 
dočarava; pokret koji nije potreban, jer nam on nije u stanju dočarati ono što 
pisac želi; pokret koji bi samo kvario dugogodišnji mir koji gospodari 
predjelom i tekijom u njemu; mir koji je Džumhur na maestralan način uspio 
prenijeti. 

Putopis Od  jegulja do  žabljih  bataka  većeg je leksikonskog raspona. 
Valjda i zbog specifičnog  „prijevoznog sredstva," koji Zuko jednostavno zove 
„tabanovića fijakerom".  Jedan drugi bosanski putopisac, Jan Beran, u jednome 
svom putopisu ustvrdio je da se neko mjesto najbolje može upoznati tabanom. 
Zuko Džumhur to je mnogo puta u svojim putovanjima potvrdio. Naš putopisac 
ovaj put putuje od Blagaja do manastira Žitomislići i to tri ili četiri sahata hoda. 
Vrijeme u ovom slučaju nije kategorija po kojoj bi se pisac trebao vladati, jer 
putniku koji se odlučio poći pješice na put, a da nije primoran na takav čin, nije 
namjera nekamo stići na vrijeme, nego mu je cilj samo putovanje i sam put. I 
sam pisac u ovom putopisu to će podržati: „Zaboravio sam da pogledam koliko 
je bilo sati kada sam pošao, a koliko kad stigoh pod manastirski konak" 
(Džumhur 1997: 109). 

Sadržaj ovakvog vida putopisa u prvom redu zavisit će od puta, putnog 
okoliša i, naravno, moći promatračkog oka. Čas je ispunjen prirodnim 
obavijestima, dok tabana dolinom Bune i Neretve, čas motivima iz 
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svakodnevnice, kao kada gleda nekog debeljka koji pere noge u rijeci, a s 
manastirom Žitomislići otvara se mali leksikon kulturnopovijesnih obavijesti. 

Posljednji putopis knjige Nekrolog  jednoj  čaršiji  jeste Album fratara, 
pčela  i konduktera,  koji obrađuje put u Kreševo, kasabu u centralnoj Bosni, 
pokrenut s ciljem da se obiđe kreševski samostan. I kao i obično, kod Zuke je i 
ovdje naglašen obilazak i dolazak do nečega, a ne na samom odabranom cilju 
posjete. Njemu je, pritom, zanimljivo ono što usput vidi, neki naoko nebitan 
detalj: dalekovod, potok, bijeli zvonik na brijegu, drvena vodenica, kupina, tri 
crvena krova, džamija, zadruga, berbernica...Usput, pisac u novinama koje nosi 
sa sobom „docrtava historiju", razbija monotoniju putopisa, znalački izbjegava 
mogućnost da njegov putopis postane samo deskriptivan, igra se riječima i s 
prizvukom humora izbjegava ozbiljnost dokumentarnih fragmenata  okoline 
koja ga okružuje, što njegovo djelo čini egzotičnijim i slobodnijim od putopisa 
njegovih suvremenika. 

Ovim četirima putopisima nije se zatvarao krug tematike koji je 
obrađivao uži i širi zavičaj. Džumhur je, također, zaokupljen historijskom i 
poetskom podlogom prostora kojim se kretao, upustio u još jednu stvaralačku 
avanturu, pa je o Travniku i Bosni uradio jednu čitavu seriju priča, a sve 
povodom stogodišnjice ulaska Austro-Ugarske monarhije u Bosnu i 
Herecegovinu. Kod njega je postojao intenzivan osjećaj važnosti tog događaja i 
njegovih posljedica na južnoslavenske prostore. Baš kao i mnogi ostali pisci, ni 
Zuko Džumhur nije mogao odoljeti tome da ne ostavi svoje autentični tragove 
u vidu vlastitih stavova o toj prijelomnoj 1878. godini, objavljenih u 
Stogodišnjim  pričama.  Ipak, ograničen namjenom i prigodama nastanka tih 
tekstova, Zuko nije uspio ostvariti umjetnički nivo ranije dosegnut objavljenim 
putopisima. Nije bilo teško otkriti razloge koji su to uvjetovali, jer opširni tekst 
monografije  tražio je činjenice, a Džumhur je bio sklon sažetku historije; 
historijski pregled tražio je poziv na autentičnost, a pisac samo čistu istinu; 
opširan tekst trebao je ponuditi saznanje, a pjesnik u putopiscu nudio je 
„cijelog života, najfiniju  derivaciju simbola i poetskih slika" (Rizvanbegović 
1997: 15). Džumhur je bio na svom polju onda kada je povijesna zbilja samo 
krug koji označava povod i polazište, a njemu se ostavlja sloboda da svojom 
maštom i kreativnošću nadvladava puke činjenice. 

Duh zavičaja posebno dolazi do izražaja kada je pisac bio hiljadama i 
hiljadama kilometara daleko od njega. Gotovo u svim putopisima osjete se 
proplamsaji sjećanja koji su mu osvijetljavali put. Tako je, idući na grob 
pjesnika Hafiza,  u piščevu sjećanju izronila slika ljubavi Alekse Šantića prema 
Mostaru, da bi odmah potom napravio korelaciju između dvaju pjesnika, 
naznačujući najhitniju crtu njihove sličnosti: ljubav prema zavičaju. Zuko je 
apostrofirao  činjenicu da je i Hafiz  volio samo nekoliko njegovih najljepših 
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vrtova, baš kao i što je Aleksa volio dvije ulice Mostara kojim se najviše 
kretao. 

Nije to bila jedina slika zavičaja tokom piščeva boravka u Širazu. 
Položaj hotela u kojem je boravio i pogled iz njega vratit će Džumhuru 
panoramu Sarajeva, koja je obuhvatala Bistrik, Alifakovac,  Hrid i Širokaču. 
Dok su mu navirala sjećanja, zaključit će: „Svakog dana učini mi se da bi se 
Širaz po ljepoti mogao mjeriti sa šeher Sarajevom" (Džumhur 1997: 250). 

Upada u oči činjenica da Džumhur, ipak, daje prednost Sarajevu, iako je 
Širaz prepun prelijepih vrtova u kojim se nalaze, kako sam pisac navodi, 
najmirisnije staze svijeta. Ni ti prelijepi vrtovi, bašče, aleje, gradine i perivoji 
nisu mogli prevagnuti u korist Širaza. Tako je i u putopisu Dolina plodnog 
mjeseca, dok je obilazio Ishafan,  znao ustvrditi: „Zaista Ishafanu  nedostaje 
Trebević, Vrelo Bosne, Hrid i Bakije da bude najljepši grad na svijetu" 
(Džumhur 1997: 227). 

Ljepota zavičaja i njegova posebnost bila je za Džumhura 
neprikosnovenost kojoj nije bilo premca ni u tim dalekim i egzotičnim 
kulturama koje je obilazio. Puno je primjera gdje su slike iz zavičaja navirale u 
piščeva sjećanja. Sjetit će se tako i rodnoga Konjica, kada vidi neke ljude kako 
igraju šeš-beš, drevnu igru koja se, također, igrala i igra u rodnom gradu. 
Obilazeći Teheran, čiji su stanovnici bili zatečeni snijegom, zaključit će kratko 
da u njemu ništa nije neobično, nego da je to obični bijeli snijeg kao u 
Beogradu ili bilo gdje drugdje. Sjetit će se Džumhur tokom svojih putovanja i 
nekih dragih mu likova ostalih u njegovu sjećanju. Tako će, obilazeći Maroko i 
slušajući priču nekog ohronulog slijepca, sjetiti se i jedne beogradske noći i 
glumca Dobrice Milutinovića, čiji je prezentirani monolog ostavio poseban 
utisak na publiku. 

U Pohodu  u Karauin  u sjećanje će dozvati Envera Krupića i njegov 
talent da, kao niko drugi kod nas, slika vodu, odnosno, u ovom slučaju rijeku 
Unu. 

Inače, bitno je napomenuti da se Zuko od svih umjetnika najviše divio 
slikarima i njihovim umijećima. Tako će se sjetiti Antuna Hutera, koji je, 
također, posjedovao poseban talent da naslika vodu; osjećat će miris hljeba s 
plakata Salvadora Dalija; obilazit će grad Franciska Goje; ustvrdit će da je znao 
i umio slikati gospodin Čerčil; a čitav jedan putopis sjećat će se imena i 
prezimena volšebnog Rusa, čijem se umijeću divio i čijeg se imena, ipak, neće 
sjetiti. 

Ovaj kratki otklon od teme koja obrađuje zavičajnost u putopisima Zuke 
Džumhura poslužio je da se nakratko spomene još jedan dio iz tematskih 
krugova kojim su se bavili njegovi putopisi, a koji nije samostalno obrađen u 
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ovom radu. Evidentno je da je zavičaj onaj dominantni emotivni naboj koji u 
sebi sadrži sve one elemente melanholične i sjetne doživljenosti svijeta, tako 
prepoznatljive u poeziji istočnjačkih pisaca i mudraca na koje je Džumhur tako 
nalikovao. Kroza sva sjećanja na zavičaj i zavičajno osjeti se bajkovitost one 
piščeve zelene brade koja stoji na početku njegova stvaralaštva. Zato se Zuko 
Džumhur, zapravo, nigdje ne osjeća strancem. Sa sjećanjima na zavičaj, on je 
uvijek spreman otputovati u novu avanturu i upoznavati nepoznato, sretan i 
smiren, jer mu je zavičaj tu, na dohvat ruke, ušuškan i tetošen u njegovom srcu. 

5. ISKORACI ZUKE DŽUMHURA U HISTORIJSKI MILJE 

Svaki  da  se rastajemo od  jedne  po jedne 
slike  što  je stvorila  naša mašta. 

(Zuko Džumhur) 

Historijska podloga veoma je bitna za svaki putopis, jer putopisac 
čitaocu uvijek ponudi sadašnji moment u korelaciji s historijskim naslijeđem, 
Bez obzira što u Džumhurovim putopisima faktografski  momenat nije stavljen 
na prioritetno mjesto, on nam je svojim putopisima ,na sebi svojstven način, 
približio prošlost zemalja i gradova u koje je i kroz koje je putovao. Analiza 
tog segmenta kompleksnosti putopisa Zuke Džumhura realizovana je kroz dva 
najprepoznatljivija vida piščevog upliva u historijski milje njegovih odredišta. 
Analiza je podijeljena na poetski pristup historijskom naslijeđu i parodiranje 
historijskih činjenica kroz ironijski i humoristički pristup historijskim faktima 

5.1. POETSKI PRISTUP HISTORIJSKOM NASLIJEĐU 

Džumhur u historijski milje ulazi vrlo suvereno, jer je on njegov vrsni 
poznavalac. Ali, te piščeve „sonde u povijesne tokove" (Rizvanbegović 1997: 
14) nisu pružene na načine koji su ranije bili pretpostavljeni u putopisnoj prozi. 
Ne, nije to više faktografsko  nabrajanje činjenica, datuma ili ličnosti; on je u taj 
historijski milje zakoračio i sigurno koračao korakom fasciniranog  pjesnika. On 
ne daje sudove o prošlim vremenima, nego iz njih crpi i izvlači, na prvi pogled, 
nebitan događaj i priča ga na onaj pjesnički lagahni, ali i bezobzirni način koji 
nas tjera da mu moramo povjerovati. Najbolji primjer za to jeste njegov prvi 
putopis u zbirci Nekrolog  jednoj  čaršiji,  njegov zapis o gradu Počitelju, gradu 
duge nemirne historije koju je Džumhur ispleo, pa gotovo pjesničkim izrazom. 
Oblikovao je historiju poetskim slikama isprepletene sadašnjosti i prošlosti 
grada, tjerao nas je da osjetimo i ponos i zebnju, čitajući retke o tom gradu 
zelene brade. 
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Kaže da „...rodio se bezimen, nekršten, neturčen... kao pastirska varda na 

obali zelene rijeke čudnog romanskog imena" (Džumhur 1996: 13). 

Ovim riječima samo nedostaje rima pa da prerastu i u čistu poeziju. 
Koliko je to samo daleko od dokumentiranih putopisa i ispraznih fakata  o 
historiji malih i velikih mjesta) Ovako je opisao rođenje grada, a kraj njegovih 
slavnih dana jednostavno će nam dočarati riječima: „Davno je pojeo svoje 
posljednje kapetanske čakšire s lampasima" (Džumhur 1996: 7). 

U svakoj riječi osjeti se džumhurovski dodir orijentalizma obavljen 
tajnovitošću i smirenošću prošlih vremena. U potrazi za primjerima 
specifičnosti  piščeva poimanja historije, otisnut ćemo se prema Mediteranu i 
Orijentu. U putopisu Nekrolog  jednoj  čaršiji  kroz povezivanje 
kulturnopovijesnih i svakodnevnih obavijesti dočarat će nam propalo 
Otomansko carstvo, nekada silno i jako, a danas živo samo u historijom 
naslijeđu: „Voda pod Fanarom je bajata i stara - vizantijska... u ovoj vodi se ne 
ogledaju više stvari sa zemlje" (Džumhur 1996: 33). 

U Hodoljubljima  Džumhur će obilaziti Španiju i njene znamenitosti, 
tražeći, pronalazeći i nudeći nam sve to u prepoznatljivoj formi  slike i riječi. U 
putopisu Milostiva  gospa Saragosa  ponudit će nam još jedan izvanredan 
primjer poetskog risanja historijskih činjenica i fakata,  ovog put grada 
Saragose: „Sada stara i prelijepa gospa u svojim hladnim kamenim uvehlim 
njedrima i vječno mladom srcu čuva uspomene i bogate tragove četiri velike 
kulture, uljuđenosti i prosvijećenosti, koje su u duhu i tijelu nježnom živjele, 
cvjetale i prolazile" (Džumhur 1997: 330). 

Ovdje je na sceni čisti pjesnički mentalitet oslobođen svih stega i okova, 
mentalitet koji se gajio i razvijao na piščevoj umjetničkoj polivalentnosti i koji 
je uvijek bio spreman izroniti i očarati nas svojim poetskim slikama. 

Bez obzira na navedeni primjer, zbirka Hodoljublja  ostaje u izvjesnoj 
mjeri uskraćena usluga pjesnika u putopiscu, tako da na odnosu na prvu zbirku 
putopisa Nekrolog  jednoj  čaršiji,  postoji izvjesno preferiranje  prema formiranju 
putopisa s dominacijom dokumentarnih činjenica lišenih lirskih naboja i, 
samim tim, i poetskih slika. 

Pisac se, izgleda, ugodnije osjećao što je putovao više istočno, ka 
mjestima koja su na svakom koraku nudila čitave tomove neispisane historije i 
gdje je sretao veliki broj malih i običnih ljudi, ne ukaljanih  modernim 
dostignućima. U putopisu Odoh  ja u Sevilju  nešto će slično i sam napisati: 

„Kao da je i ovdje u Andaluziji odjednom nestalo mašte i ukusa, sve je 
pred našim očima otužno, jednolično, tugaljivo i nezanimljivo. I ove ulice, i 
ove kuće, i dućani, i semafori,  noći su i prije desetak i petnaest godina na ovom 
mjestu bila je ledina, makadam i prašina, a sve je preko noći postalo staro i 
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oronulo, sivo i žalosno. Kao da to prokleto moderno i savremeno neimarstvo i 
ne može ljudski ostarjeti i dobiti patinu, nago da se na naše oči raspada, ruši i 
kruni" (Džumhur 1997: 368). 

Bez obzira na to, Džumhur je bio putopisac koji je rušio sve dotadašnje, 
namjenom postavljene barijere, a materijalni svijet oko sebe pretvarao je u 
duhovni doživljaj  koji  je onda takav bio temeljni impuls i zamajac njegovu 
stvaralaštvu. 

U Nekrologu  jednoj  čaršiji  vjerovatno je napisao najpribližniju 
definiciju  vlastitog autorskog lika, lika koji je preferirao  postojanje pjesnika u 
putopiscu: „Ovo je ispjevao pjesnik koji nije znao granice dozvoljenog i 
nedozvoljenog, i bježeći jedino od čovjekova lika, iskreno i tiho pjevao je 
...svoju malu zelenu strofu"  (Džumhur 1996: 35). 

5.2. PARODIRANJE HISTORIJSKE STVARNOSTI 

Parodiranje historijskih činjenica i fakata  izrazito je prisutno u većini 
putopisa Zuke Džumhura bez obzira na to da li se radi o profanim  ili svetim 
stvarima iz historijskog naslijeđa. To parodiranje historije pisac je prioritetno 
činio uz ironijski diskurs i humoristički pristup. Taj ironijski otklon i 
svojevrsna desakralizacija, u prvom je redu rezultat piščeve definicije  historije 
koja je u biti sadržavala maksimu da je historija zbir besmislenih ratova. 

Ratovi, kao evidentni konsensuz ljudskih sporazuma i nesporazuma kroz 
historiju, bili su za Zuku najveće zlo čovječanstva i kroz svoj autorski opus 
pisac je uspio pronaći način da osudi i ismije te plodove ljudske pohlepe i 
gluposti. 

U Nekrologu  jednoj  čaršiji  Džumhur jedan historijski trenutak Istanbula 
i društvenih odnosa u njemu nudi nam baš u spomenutom obliku, ismijavajući 
ljudsku zavist, međusobno neprijateljstvo i vjersku netrpeljivost: „Trgovci su 
držali novac, patrijarh carigradski držao je crkvu, car ruski držao je patrijarha. 
Kada nije bivalo tako - panduri su globili trgovce, a derviši su vješali 
patrijarha" (Džumhur 1996: 33). 

Osvajačke pohode i kolonijalnu glad  nekadašnjih  velikih sila oslobodit 
će oreola pobjednika i učinit će ih mizernim i nedostojnim zauzimanja mjesta u 
historiji čovječanstva: 

„Na sjeveru ili na zapadu bio je Nazaret. Još dalje na zapad bio je 
Damask. Na njegovim padinama Rimljani su držali garnizone. Car Konstantin 
je podigao manastir Svete Djeve Gazele. Krstaši su ovamo donijeli sifilis.  Turci 
su podizali vješala, Francuzi su otvarali klostere časnih sestara za posrnule 
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djevojke, a Levant je uvijek i samo trgovao. Poslije rukovanja sa Levantincima 
treba se izuti i prebrajati i prste na nogama" (Džumhur 1997: 92). 

Nisu samo društvena stanja pojedinih naroda bila predmet piščeva 
parodiranja historije; on je, na već spomenuti način, parodirao i legendu o 
prvom čovjeku i našem postojanju na ovom planetu. Isti ton i sličnu temu 
zadržat će i u putopisu Mrtva  voda  Amurdarija,  gdje kaže: „Na ovoj 
nerazgovijetnoj granici zemlje i neba, na krovu svijeta, na Pamiru, boravili su 
Adam i pramajka Eva, pošto su zauvijek najureni iz raja. Na krovu svijeta bila 
je prva obljuba; tu negdje je i Kain ubio Avelja; ovdje su počeli i prvi 
bratoubilački ratovi" (Džumhur 1997: 133). 

Piščeva ironičnog tona nisu bila pošteđena ni sveta grčka božanstva. U 
putopisu Kajzer  Viljem  i Kajzerica  legendu o Zeusu ogolit će napomenom da 
je živio u divljem braku sa namigušom Herom. Boginja ljepote Afrodita  kod 
Džumhura će postati boginja svih spolnih bolesti po sramotnom mesu i 
kostima. Istim tonom data su i nova značenja i Apolonu, Areju, Dionisu i 
Hefestu,  i svim ostalim manje ili više važnim grčkim bogovima. 

Analizirajući navedene primjere parodiranja historije, nameće se 
jednostavno pitanje: zbog čega je pisac zauzimao takav stav? Šta ga je, pored 
stava o besmislu ratovanja, vodilo još ka tom pravcu? Poslije čitanja njegovih 
putopisa nameće se sasvim jednostavan i očigledan odgovor. Džumhur je u biti 
i svog umjetničkog i svog ljudskog bića bio okrenut ka malom i običnom 
čovjeku. Primjera da pravi parodiju s takvim likovima gotovo da i nema, a i 
kada se takav primjer pronađe, onda je to više u službi upozorenja i 
potcrtavanja, a ne ismijavanja. Džumhur je gradio mozaik svakoga grada i 
svake zemlje na običnom čovjeku, a zazirao je od mitova i legendi, iskreno 
vjerujući da vjerovanje u njih ne vodi Čovjeka ničem dobrom. 

Za razliku od toga toplo je preporučivao svima umjetnička djela, od 
običnoga gazela do grandioznih džamija i katedrala, diveći se, pritom, talentu i 
trudu njihovih autora i neimara, a osuđujući sve rušilačke pohode, jer samo 
onaj koji umije cijeniti takve vrijednosti zna „kolika je cijena stvarima koje se 
više ne mogu napraviti " (Džumhur 1996: 44). 

ZAKLJUČAK 
Kad  bi putovanje imalo cilja, 

ljudi  bi ga odavno  našli,  i skrasili. 
(Mithad Begić) 

Neupitna je činjenica da je piščeva umjetnička polivalentnost rezultirala 
da Zuko Džumhur u svom stvaralačkom biću utjelovi, pored hodoljuba, i odlike 
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slikara, scenografa,  pjesnika, historičara i još mnogo čega, što je uz piščev 
osobeni stil življenja, u konačnici, rezultiralo stilom i postupkom koji je bio 
savremen, zbiljski relevantan i djelotvoran u smislu nastanka inventivnih 
kreacija u okviru putopisnog žanra. Determinirajući vizuelno i emocionalno, 
Džumhur je svoje putopisne priče kreirao kroz suživot slike i riječi, osjećajući 
da bi bilo kakvo odricanje od vlastitoga književnog izraza kvarilo njegov način 
predočavanja viđenog i doživljenog čitaocu. Zanemarivao je dotadašnje 
nepisane norme nastanka putopisnog djela, parodirajući historijsku zbilju kroz 
ironiju i desakralizaciju mitova i legendi. Kroz njegove putopise progovara i 
pjesnik, čineći lirski otklon poimanju historijskog i geografskog  miljea kojim 
se kretao, a sve to u stalnim korelacijama sa zavičajem, koji mu je davao 
sigurnost i smirenost bez obzira gdje se nalazio. Da se zaključiti da Zuko 
Džumhur predstavlja najautentičniju pojavu u putopisnoj bošnjačkoj 
književnosti, a njegov rad preokret u pristupu putopisnoj građi koji je u 
bošnjačkom putopisu ostavio neizbrisiv trag i odredio mu sasvim drugačiji 
umjetnički tok. 

CONCLUSION 

If  the traveling  has had  its goal,  the people 
have recently  found  and  reached  it up to nowadays. 

(Mithad Begić) 

It is undisputable fact  that the author's artistic polivalency has resulted 
that Zuko Džumhur, within his creative personality, has involved, besides the 
pilgrimage, the features  of  painter, screenplayer, poet, historian , and a lot of 
the other ones as well, which has been resulted as authors*s personal living 
style, inter alia, into the final  part of  it, resulting with the style and performance 
itself  being contemporary, really relevant and active in the sense of  inventive 
creatures arising within travel genre. Determining visual as well as emotional, 
Džumhur himself,  had created his travel stories throughout the images and 
words living together, having sense that any kind of  renunciation and negation 
of  personal literal expression should have spoiled his mode of  the presentation 
to the reader of  that what he had seen and experienced. He had neglacted not-
prescribed standards of  travel work making parody to the historic reality via 
irony and myths and legends desacralatation up to nowadays. Within his 
travels, the poet has been expressing himself  making liric rejection of  the 
historic and geographic comprehension of  the mileau where he had traveled, 
and ali of  that together with permanent correlations with his homeland giving 
him confidence  and calmness nevertheless he had been. 
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Časopis FHN 

Within abovementioned , it could be conclued that Zuko Džumhur had 
been representing the most authentic person in Bosnian writen literature, and 
the work of  his, the turn in travel materia access, leaving permanent trace 
within Bosnian travel literature and determining ist totalIy different  artistic 
stream. 
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